
SAFETY INSTRUCTIONS/CONSIGNES DE SÉCURITÉ/INFORMACIÓN DE SEGURIDADEL PAQUETE
Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product./Assurez-vous de lire et de comprendre 
l’intégralité du présent manuel avant de tenter d’assembler, d’installer ou d’utiliser l’article./Lea y comprenda completamente este manual antes de 
intentar ensamblar, usar o instalar el producto.
     WARNING/AVERTISSEMENTS/ADVERTENCIA
  •  Failure to follow these instructions may result in personal injury and/or damage to property./Le non-respect de ces directives risque d’occasionner 
     des blessures corporelles, des dommages aux biens ou les deux./No seguir estas instrucciones puede provocar lesiones personales o daños a 
     la propiedad.

  •  Use care when handling./Manipulez l'le produit avec précaution./Manipule con cuidado.

  •  Do not store in damp locations or in temperatures in excess of 100°F (37.77°C)./Ne rangez pas le produit dans des endroits humides ou là où la 
     température dépasse 37.77 °C./No almacene en lugares húmedos o a temperaturas superiores a 37.77 °C.

CAUTION/MISES EN GARDE/PRECAUCIONES
  •  WHEN USING ELECTRICAL PRODUCTS, BASIC PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED, INCLUDING:/LORSQUE VOUS 
     UTILISEZ DES APPAREILS ÉLECTRIQUES, IL EST RECOMMANDÉ DE SUIVRE DES CONSIGNES DE BASE, NOTAMMENT:/AL USAR 
     PRODUCTOS ELÉCTRICOS, SIEMPRE SE DEBEN RESPETAR LAS SIGUIENTES MEDIDAS DE PRECAUCIÓN BÁSICAS:

 A. Do not use decorative items outdoors unless marked suitable for indoor/outdoor use. When products are used in an outdoor application, connect  
      the product to a Ground Fault Circuit Interrupting (GFCI) outlet. If one is not provided, contact a qualified electrician for proper installation.
      N’utilisez pas les articles saisonniers à l’extérieur, sauf s’il est indiqué qu’ils sont destinés à un usage à l’intérieur et à l’extérieur. Si vous utilisez 
      cet article à l’extérieur, branchez-les sur une prise reliée à un disjoncteur différentiel. Si vous ne disposez pas d’une telle prise, faites appel à un 
      électricien qualifié../No utilice elementos decorativos en exteriores a menos que se indique que son aptos para uso en interiores y exteriores. 
      Cuando se utilizan los productos en aplicaciones en exteriores, conéctelos a un tomacorriente con interruptor de circuito de falla conectado a 
      tierra (GFCI, por sus siglas en inglés). Si no se le proporcionó uno de éstos de éstos, póngase en contacto con un electricista calificado para que 
      realice la instalación adecuadamente.

 B. This seasonal product is not intended for permanent installation or use./Cet article saisonnier n’est pas conçu pour être installé ni utilisé en 
      permanence./Este producto de temporada no está diseñado para su uso o instalación permanente.

 C. Do not mount or place near gas or electric heaters, fireplaces, candles or similar sources of heat./N’assemblez pas et n’installez pas l’article à 
      proximité d’un appareil de chauffage fonctionnant au gaz ou à l’électricité, d’un foyer, d’une bougie ou de toute autre source de chaleur./No lo 
      ensamble o coloque cerca de calefactores eléctricos o a gas, chimeneas, velas ni otro tipo de fuentes de calor similares.

 D. Do not secure the wiring of the product with staples or nails, or place on sharp hooks or nails./Ne fixez pas le câblage à l’aide d’agrafes ou de 
      clous, et ne le placez pas sur des crochets ou des clous pointus./No fije el cableado del producto con grapas o clavos, ni lo coloque sobre 
      ganchos o clavos filosos.
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 E. Do not let lamps rest on the supply cord or on any wire./Veillez à ce que les ampoules ne touchent pas le cordon d’alimentation ni les fils 
      électriques./No permita que las bombillas se apoyen sobre el cable de alimentación o cualquier otro cable.

 F. Unplug the product when leaving the house, when retiring for the night, or whenever it will be unattended./Débranchez l’article si vous quittez la 
     maison, si vous allez vous coucher ou si personne n’est présent pour le surveiller./Desenchufe el producto cuando salga de la casa, cuando se 
     vaya a dormer o cuando esté sin supervisión.

 G. This is an electric product--NOT A TOY! To avoid risk of fire, burns, personal injury and electric shock it should not be played with or placed where 
      small children can reach it./Cet article est un appareil électrique, ce n’est pas un jouet. Pour éviter les risques d’incendie, de brûlure, de blessure et 
      de choc électrique, ne l’installez pas dans un endroit accessible aux jeunes enfants./Este es un producto eléctrico, NO UN JUGUETE. Para evitar 
      el riesgo de incendios, quemaduras, lesiones personales y descargas eléctricas, no se debe jugar con este producto ni dejarlo al alcance de los 
      niños pequeños.

 H. Do not use this product for other than its intended use. Do not hang ornaments or other objects from the cord, wire, or light string./N’utilisez pas cet 
      article pour un usage autre que celui auquel il est destiné. Ne suspendez pas d’éléments de décoration ou autres objets décoratifs au cordon,  au fil 
      ou à la guirlande lumineuse./No utilice este producto para ningún otro fin que no sea el especificado. No cuelgue adornos ni ningún otro objeto del 
      cable o el juego de luces.

  I. Do not close doors or windows on the product or extension cords as this may damage the wire insulation./Évitez de faire passer le cordon d'alimen
     tation ou les rallonges par des portes ou des fenêtres pour ne pas abîmer la gaine protectrice des fils électriques./No cierre puertas o ventanas 
     sobre el producto o las extensiones elécticas, ya que puede dañar el aislante del cable.

 J. Do not cover the product with cloth, paper or any material not part of the product when in use./Lorsque vous utilisez cet article, ne le couvrez pas 
     avec un linge, du papier ni tout autre objet./No cubra el producto con paños, papeles ni cualquier material que no sea parte del producto mientras 
     durante su uso.

 K. This product is equipped with push-in type lamps. Do not twist lamps./Cet article est muni d’ampoules pour douilles à baïonnette. Ne les vissez pas.
      Este producto cuenta con lámparas a presión. No las tuerza.

 L. Do not connect C 7, 1/2 or C 9, 1/4 type light sets or any other electrical applications to this set./Ne raccordez pas de jeux de lampes de type C 7 
     1/2 ou C 9 1/4 ou quelque autre application électrique à cet ensemble./No conecte juegos de luces de tipo C 7 1/2 o C 9 1/4 ni otras aplicaciones 
     eléctricas a este juego.

 M. This is not a tree ornament or decoration; do not use on indoor Christmas trees./Il ne s’agit pas d’une décoration pour arbre. N'utilisez pas cet 
      article pour orner les arbres de Noël intérieurs./ Esto no es un adorno para el árbol ni una decoración. No lo utilice en árboles de Navidad en interiores.

 

Holiday Living & Design® is a registered
trademark of LF, LLC. All Rights Reserved. 

Holiday Living & Design® est une marque
déposée de LF, LLC. Tous droits réservés. 

Holiday Living & Design® es una marca registrada
de LF, LLC. Todos los de rechos reservados. 

Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/CONFIANT? COMMENCEZ VOTRE NOUVEAU PROJET
¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO
Visit www.lowes.com for more information./Pour en savoir plus, visitez le site www.lowes.com./Visite www.lowes.com para obtener más información.

Thank you for purchasing this Holiday Living product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the 
product instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and 
refer to the Guides & Documents tab on the product’s page. 

Before returning to your retailer, call our customer service department at 1-888-919-0070, 8 a.m. - 5 p.m., EST, Monday - Friday. 

Nous vous remercions d’avoir acheté cet article Holiday Living. Nous avons rédigé des instructions faciles à suivre afin que vous puissiez assembler 
l’article sans tracas et en profiter le plus rapidement possible. Toutefois, si vous avez besoin d’informations supplémentaires, visitez le site Lowes.com, 
recherchez le numéro de l’article et consultez l’onglet « Guides & Documents » (guides et documents) sur la page de l’article.

Avant de retourner chez votre détaillant, appelez notre service à la clientèle au 1 888 919-0070, de 8 h à 17 h (HNE), du lundi au vendredi. 

Gracias por comprar este producto de Holiday Living. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutan-
do el producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo 
y consulte la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto. 

Antes de volver a la tienda, llame a nuestro departamento de servicio al cliente al 1-888-919-0070, de 8 a.m. a 5 p.m., hora estándar del este, de lunes 
a viernes.

REPLACEMENT PARTS LIST/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE/LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO
For replacement parts, call our customer service department at 1-888-919-0070, 8 a.m. - 5 p.m., EST, Monday - Friday./Pour obtenir des pièces de rechange,  communiquez
avec notre service à la clientèle au 1 888 919-0070, de 8 h à 17 h (HNE) du lundi au vendredi./Para obtener piezas de repuesto, llame a nuestro Departamento de Servicio al
Cliente al 1-888-919-0070, de 8 a.m. a 5 p.m., hora del este, de lunes a viernes.

Fuse/Fusible/Fusible × 1 Bulb/Ampoule/Bombilla × 2Fuse Lamp/Ampoule À Fusible/
 Bombilla Con Fusible × 1
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INSTALLATION OVERVIEW/CONSIGNES D’ASSEMBLAGE/DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN

1
A

B

2

A

B

3

FUSE REPLACEMENT INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS DE REMPLACEMENT DU FUSIBLE/INSTRUCCIONES
PARA REEMPLAZAR EL FUSIBLE
a) Grasp plug and remove from the receptacle or other outlet device. Do not unplug by pulling on cord./Saisissez la fiche et la retirer de la prise ou du périphérique auxilliaire
     de sortie. Ne pas débrancher en tirant sur le cordon./Tome el enchufe y retírelo del receptáculo o de cualquier otro tomacorriente. No jale el cordón para desenchufarlo.

b) Open fuse cover. Slide open fuse access cover on top of attachment plug toward blades./Ouvrez le couvercle du fusible. Faites glisser le couvercle d'accès au fusible vers
     les lames sur le dessus de la fiche de branchement./Abra la cubierta del fusible.Deslice la cubierta de acceso al fusible sobre la parte
     superior del enchufe hacia las clavijas.

c) Remove fuse carefully./Retirez le fusible avec soin : tournez le porte-fusible, puis retirez le fusible./Retire el fusible cuidadosamente.

d) Risk of fire. Replace fuse only with 3-amp,125-volt fuse (such as that provided with product)./Risque d'incendie. Ne remplacer le
     fusible qu'avec un fusible de 3 ampères, de 125 volts (fourni avec le produit)./Riesgo de incendio. Reemplace el fusible solamente
     con un fusible de 3 amperios y 125 voltios (como se proporciona con el producto).

e) Close fuse cover. Slide closed the fuse access cover on top of attachment plug./Refermez le couvercle du fusible. Faites glisser le
     couvercle d'accès au fusible sur le dessus de la fiche de branchement pour le refermer./ Cierre la cubierta del fusible. Deslice la
     cubierta de acceso al fusible sobre el enchufe hasta cerrarla.

a) Grasp plug and remove from the receptacle or other outlet device. Do not unplug by pulling on cord./Débranchez le produit en tirant sur la fiche. Ne le débranchez pas en
     tirant sur le cordon./Tome el enchufe y retírelo del receptáculo o de cualquier otro tomacorriente. No jale el cable para desenchufarlo.

b) Pull lamp and plastic base straight out of lamp holder./Retirez l'ampoule et le culot en plastique de la douille./Jale de la lámpara y la base de plástico directamente para
     sacarla del portalámparas.

c) Replace lamp with only 2.5-volt super bright type lamp (such as that provided with product)./Remplacez uniquement par une ampoule très brillante de 2,5 V (telles que celles
    fournies avec le produit)./Reemplace la lámpara sólo por una de tipo superbrillante de 2,5 voltios (como se proporciona con el producto).

BULB REPLACEMENT INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS POUR LE REMPLACEMENT D’UNE AMPOULE
INSTRUCCIONES PARA REEMPLAZAR LA BOMBILLA

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS--SAVE THESE INSTRUCTIONS--READ AND FOLLOW ALL SAFETY
INSTRUCTIONS BEFORE USING/CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES-- CONSERVEZ CES CONSIGNES --
LISEZ ET SUIVEZ L’ENSEMBLE DES CONSIGNES DE SÉCURITÉ AVANT D'UTILISER LE PRODUIT/
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. LEA Y SIGA TODAS LAS
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ANTES DE USAR

1. To reduce the risk of electric shock, use only with the power supply cord provided or with a cord set intended for outdoor use./Pour réduire les risques
    d’électrocution, le produit n’utilisez qu’avec le cordon d’alimentation fourni ou avec un cordon prévu pour une utilisation extérieure./Para reducir el riesgo
    de descarga eléctrica, utilícelo sólo con el cable de alimentación incluido o con un juego de cables destinado para uso en exteriores.

2. Do not use a cracked, frayed or damaged cord. Inspect the cord periodically./N'utilisez pas le prosuit si le cordon d'alimentation est coupé, abîmé ou
    u sé. Inspectez le cordon périodiquement./No lo utilice si el cable está rasgado, raído o dañado.Inspecciónelo periódicamente.

3. Do not abuse the cord. Do not carry product by the cord or yank or pull it to disconnect from the outlet./Ne faites pas un usage abusif du cordon
    d'alimentation. Ne transportez pas le produit par le cordon ou ne le débranchez pas en tirant sur le cordon./No maltrate el cable. No transporte el
    producto tomándolo del cable ni tironee o jale para desconectar del tomacorriente.

4. Disconnect the product from the outlet when not in use./Lorsque le produit ne sert pas, débranchez-le de la prise./Desconecte el producto del
    tomacorriente cuando no esté en uso.

5. For temporary (90 days maximum) installation and use only. To reduce the likelihood of excessive heat and possible damage, use only decorative
    lamp accessories packaged with this product. Always unplug this product before installing./Pour une installation et une utilisation temporaires
    uniquement (90 jours maximum). Afin de réduire les risques de surchauffe ainsi que d’éventuels dommages, n’utilisez que les ampoules décoratives
    fournies avec ce produit. Débranchez toujours ce produit avant d’installer./Para instalación y uso temporal (90 días máximo) solamente. Para reducir
    el riesgo de calor excesivo o posibles daños, use sólo los accesorios de lámparas decorativas incluidos en el paquete del producto. Siempre
    desenchufe el producto antes de instalar o reemplazar fusibles.

6. To reduce the risk of fire and electric shock, do not install on trees having needles, leaves or branch coverings of metal or materials which look like 
    metal, and do not mount or support strings in a manner that can cut or damage wire insulation./Pour réduire les risques d’incendie et d’électrocution,  
    n’installez pas sur des arbres dont les épines, les feuilles et les branches sont recouvertes d’éléments métalliques ou de matériaux s’apparentant au 
    métal et ne montez pas ou ne soutenez pas les guirlandes d’une manière susceptible de couper ou d’endommager l’isolation des fils./Para reducir 
    el riesgo de incendio y descargas eléctricas, no lo instale en árboles con agujas, hojas o ramas cubiertas de de metal o materiales con apariencia 
    metálica, y no ensamble ni apoye el juego de manera que pueda cortar o deteriorar el aislante del cable.

PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE

A

X 10

B

X 10

PREPARATION/PRÉPARATION/PREPARACIÓN
Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list./Avant de commencer I’assemblage de l’article, 
assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec la liste des pièces et celle de la quincaillerie incluse./Antes de comenzar a ensamblar el 
producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete.

If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product./S’il y a des pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler l’article./Si hay
piezas dañadas o si faltan piezas, no intente armar, instalar ni usar el producto. 

Estimated Assembly Time: 5 minutes./Temps d’assemblage approximatif : 5 minutes./Tiempo estimado de ensamblaje: 5 minutos.
No Tools Required for Assembly./Aucun outil n’est nécessaire pour l’assemblage./No se necesitan herramientas para el ensamblaje.


